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(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00-8:00pm 

SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

Oਕ਒ Lਁ਄ਙ Oਆ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ U਎ਂਏ਒਎ — Vਉਓਉਏ਎ Sਔਁਔਅ਍ਅ਎ਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

July 14, 2024 
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Fංൿඍඁඍൾൾඇඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ   

July 13 – July 20 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Friday 
9:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed  Saturday and  Sunday 
 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

 

Fංൿඍඁඍൾൾඇඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  
Saturday July 13th 
5:30 pm Eng. (Church) Fernando Cerda Jr. (Cumpleaños)    
7:00 pm Sp. (Church) † Pedro Falcon Amaya / Esposa 
Sunday July 14th   
6:45 am Eng. (Church) Cristina Elena Hernández   
8:15 am Sp. (Shrine) † Raudel González / María González  
10:00 am Eng. (Church) Thanksgiving to Divine Mercy 
10:00 am Sp. (Shrine) Jaime Quiroz (Cumpleaños) / Cynthia 
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners  
12:00 pm Sp. (Church) † Ma. Carmen De La Torre / Familia  
1:45 pm Sp. (Shrine) Jesús & Marcela Rodríguez (Aniversario) 
5:30 pm Sp. (Shrine) † José & Martin López / Familia López 
6:30 pm Eng. (Church)† Lido Banducci / Mary Banducci  
Monday July 15th                                         Sඍ. Bඈඇൺඏൾඇඍඎඋൾ 
7:00 am Sp. (Church) Hilda Arreola  (Cumpleaños) 
8:00 am Eng. (Shrine) † Pastora & Erasmo Robles    
Tuesday July 16th                                                       Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Paris Quintero (Birthday) / María Vega  
8:00 am Sp. (Shrine) Teodora Rodríguez (Cumpleaños)  
Wednesday July 17th                                              Sඍ. Tඁඈආൺඌ  
7:00 am Sp. (Church) Acción de gracia a la Virgen de Guadalupe 
8:00 am Eng.(Shrine) Neri Family / School   
Thursday July 18th                                                     Wൾൾ඄ൽൺඒ  
7:00 am Eng. (Church) † Daniel, María, & Bruna Martínez  
8:00 am Sp. (Shrine) † Jesús González / María González 
Friday July 19th                                                          Weekday           
7:00 am Sp. (Church) Araceli Cisneros (Cumpleaños)  
8:00 am  Eng. (Shrine) † Sr. Laura Maldonado SJS / Familia Neri  
Saturday July 20th                                                   Wൾൾ඄ൽൺඒ   
8:00 am Sp. (Shrine) † Fabiola & Albertina Amaya   
 

 
 

Pray for-Oren Por los Fallecidos  
Jesús & María Tamayo and José Juan León  

who died recently. 
 
 

Fifteenth Sunday in Ordinary Time 
July 14, 2024 

 Lord, let us see your kindness, and grant us your 
 salvation  

(Ps. 85)  
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $745 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 7/7/2024: $14, 593           

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Oඉൾඇ Mൾൾඍංඇ඀ඌ ඍඁංඌ Wൾൾ඄ 
Jඎඇඍൺඌ Aൻංൾඋඍൺඌ ൾඌඍൺ Sൾආൺඇൺ 

Mon. 7/15 6:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 7/15 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Wed. 7/17 6:00 pm Lumen Christi—St. Therese 
Wed. 7/17 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 7/19 7:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 7/20  5:00 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for Building 

Fund. Thank you for your generosity. 

 
 
 

 

Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 
La Segunda Colecta de esta semana será para el Fondo de  

Construcción. Gracias por su generosidad. 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  4/31/2024 
Spent on Chapel Construction          $2,726,703.91 
 

Total in the Bank                            $5,509,207.67 

7/7/24 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ: 
 
 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ: $7,407 

Church  
Collections 

 
7/7/2024 

Shrine  
Collections 

 
7/7/2024 

5:30 pm Sat. $694 8:15 am $3,076 

7:00 pm Sat. $594 10:00 am  $1,808 

6:45 am  $1,099 11:45 am $1,085 

10:00 am  $1,597 1:45 pm $678 

12:00 pm $1,397  5:30 pm $945 

6:30 pm $875   

Total $6,256 Total $7,592 

Fri. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   
Wed. 8/14 Assumption of Mary Bilingual Vigil Mass 7:00pm—
 Church 
Thurs. 8/15 Assumption of Virgin Mary—Holy Day of Obligation 
 Masses Eng.7:00am, 9:30am, 5:30pm—Church  
 Sp. 8:00am—Shrine & 7:00pm—Church 
Sun. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 11:45am English & 1:45pm 
 Spanish—Shrine 
Sat.-Sun. 9/21-22 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat.-Sun. 10/5-6 Life Giving Love Retreat—OLG Hall 
Sat. 10/19 Men & Woman of the Year Dinner Dance—Shrine 
Thur. 10/31 All Saint Vigil Mass 7:00—Church 
Fri. 11/1 All Saints Holy Day of Obligation Eng. Masses 7:00am, 
Sat. 11/2 Annual Parish Festival—Shrine Grounds 
Sat.-Sun. 11/2-10 All Souls Novena Masses 
Thurs. 11/28 Thanksgiving Masses 8:00am Sp. & 10am Eng. 
Tues.-Wed. 12/3-11 Novenario de Nuestra Señora de Guadalupe 
Mon. 12/9 Immaculate Conception Mass 7:00pm—Church  
 (Not a holy Day of obligation this year) 

Tඁൾ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Lඈඏൾ ඈൿ Jൾඌඎඌ 
Mඈඇඍඁඅඒ Wඈඋඌඁංඉ Cඅൺඌඌൾඌ 

On this occasion we will have the theme “THE PRE-
CIOUS BLOOD OF CHRIST”. 
“He who eats my flesh and drinks my BLOOD has eternal 
life and I will raise him up on the last day. For my flesh is 
true food and my BLOOD is true drink.” Jn. 6:54 
 
Jesus invites you to know him deeply through the Pre-
cious Blood that he shed for us. 
We are waiting for you like every month at the Brundage 
Street Pavilion this Wednesday at 7pm. 
 
These teachings are available and recommended to all the 
faithful of the community and to the general parishioners 
of any other parish. They are MANDATORY for group 
leaders, ministry coordinators and for all worshipers com-
mitted to the Holy Hours in the new perpetual adoration 
chapel in Bethlehem. 
 
Do not miss! Be punctual. 

Eඅ Aආඈඋ Eඎർൺඋටඌඍංർඈ ൽൾ Jൾඌනඌ 
Cඅൺඌൾඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ 

En esta ocasión tendremos el tema “LA PRECIOSA 
SANGRE DE CRISTO”. 
“El que come mi carne y bebe mi SANGRE tiene vida 
eterna y yo lo resucitaré en el último día. Porque mi carne 
es verdadera comida y mi SANGRE verdadera bebida”. 
Jn. 6:54 
  
Jesús te invita a conocerlo profundamente a través de la 
Preciosa Sangre que derramó por nosotros. 
Te esperamos como cada mes en el Pabellón de la calle 
Brundage este miércoles  a las 7pm. 
  
Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas a to-
dos los fieles de la comunidad y a los feligreses en general 
de cualquier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS para 
los líderes de grupos, coordinadores de ministerios y para 
todos los adoradores comprometidos a las Horas Santas 
en la nueva capilla de adoración perpetua de Belén. 
  
 ¡No faltes! Sé puntual. 

Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Fඈඋආൺඍංඈඇ 
Jesus invites you to our Eucharistic Formation class this 
Wednesday to know Him deeply as we journey toward a 
life of holiness. The theme of this week’s class will be 
“The Precious Blood of Christ”. We read in the Scrip-
tures, John 6:54, “Whoever eats my flesh and drinks my 
blood his eternal life and I will raise him on the last day. 
For my flesh is true food and blood is true drink”.  
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Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾඅ Cගඅංඓ Iඇൺ඀ඈඍൺൻඅൾ 
Los invitamos a rezar el Akáthistos a 
Nuestra Madre Santísima del Cáliz 
Inagotable por nuestros familiares y ami-
gos que sufren de adicciones al alcohol, 
las drogas, la pornografía, al casino, etc. 
Mañana, lunes, 22 de julio, 6:30pm, en la 
iglesia parroquial.  

Fൾൺඌඍ ඈൿ Sඍ. Jඈൺർඁංආ ๟ Aඇඇൾ 
Bඅൾඌඌංඇ඀ ඈൿ Eඇ඀ൺ඀ൾൽ Cඈඎඉඅൾඌ  

Friday, July 26, is the Feast of Saints Joachim 
and Anne parents of Mary the Mother of God.  
We invite all couples engaged to be married in 
Church to come for a special blessing at the 
7:00pm bilingual Mass at the Church. 
 

Fංൾඌඍൺ අඈඌ Sൺඇඍඈඌ Jඈൺඊඎටඇ ๟ Aඇൺ 
Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Pൺඋൾඃൺඌ Cඈආඉඋඈආൾඍං-

ൽൺඌ 
El Viernes 26 de Julio, será la Fiesta de los San-
tos Joaquín y Ana los padres de María la Madre 
de Dios. Invitamos a todas las parejas compro-
metidas para casarse por la Iglesia para una ben-
dición especial en la Misa bilingüe de la 7:00pm 
en la Iglesia.   

CCD Rൾ඀ංඌඍඋൺඍංඈඇඌ Fඈඋ 2024/2025 
The Religious Education office  has begin the registration 
for First Communion and Confirmation, for the year 2024
-2025. For more information or to register, please call 
(661) 323-7642. 

 
The office is open Monday to Friday   
9:00am -12:30pm / 1:30pm - 5:00pm. 

 
The documents needed for registration. 

 

First Communion: Baptism certificate. 
 

Confirmation: Baptism and First Communion certificates. 

Rൾ඀ංඌඍඋൺർංඈඇൾඌ Pൺඋൺ Cൺඍൾർංඌආඈ 2024-2025 
La oficina de Educación Religiosa, a iniciado las inscrip-
ciones para Primera Comunión y Confirmación, para el 
año 2024-2025. Para más información o para registrar, 
llame al (661) 323-7642. 

 
La oficina esta abierta de lunes a viernes  

de 9:00am - 12:30pm  / 1:30pm - 4:30pm. 
 

Los certificados necesarios para la registración.  
 

Primera Comunión: Bautismo.  
 

Confirmación: Bautismo y  Primera Comunión . 

Tඁൾ Nൾඐ Sർඁൾൽඎඅൾ ൿඈඋ ඍඁൾ  
Sൺർඋൺආൾඇඍ ඈൿ Cඈඇൿൾඌඌංඈඇ 

After much prayer and discussion with other fa-
thers, I have decided to extend the days of confes-
sion in our parish from 2 days to 5 days. Starting 
Monday, July 29th, the confessions will be from 
Monday through Friday 5:30pm to 6:30pm. This 
schedule will give our parishioners multiple op-
tions to receive the sacrament of penance.  
Sincerely: Fr. Shaji 

Nඎൾඏඈ Hඈඋൺඋංඈ ඉൺඋൺ ൾඅ  
Sൺർඋൺආൾඇඍඈ ൽൾ අൺ Cඈඇൿൾඌංඬඇ 

Después de mucha oración y discusión con otros 
padres, he decidido extender los días de confesión 
en nuestra parroquia de 2 días a 5 días. A partir del 
lunes 29 de julio las confesiones serán de lunes a 
viernes de 5:30 a 6:30pm. Este horario brindará a 
nuestros feligreses múltiples opciones para recibir 
el sacramento de la penitencia.  
Atentamente: P. Shaji 

Sൾർඈඇൽ Wൾൾ඄ ඈൿ ඍඁൾ  
Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Gඅඈඋඒ Pංඅ඀උංආൺ඀ൾ 

Dear OLG Eucharistic Pilgrims,  
May our silent adoration in the Real Presence deepen our inti-
macy with our God, leading us to selfless and sacrificial love, 
imitating Jesus and His mother, Mary, whose “yes” changed the 
course of history. May we be consistent, attentive, spiritually 
aware, sacrificial, wise, merciful, and humble with the help of 
our heavenly friends, the Saints 
.  
Blessings, OLG pilgrims, as we journey toward our ultimate 
destination, Heaven.   

Sൾ඀ඎඇൽൺ Sൾආൺඇൺ ൽൾඅ Pൾඋൾ඀උංඇൺඃൾ  
ൺ අൺ Gඅඈඋංൺ Eඎർൺඋංඌඍංർൺ 

Queridos peregrinos eucarísticos de Nuestra Señora de 
Guadalupe, 
Que Nuestra adoración en silencio enfrente de la verdade-
ra Presencia profundice Nuestra intimidad con Dios, para 
así amar sin medida y sacrificarnos en imitación de Jesús 
y Su Madre, María Santísima, cuyo “si” cambio la histo-
ria de la humanidad. Que con la ayuda de nuestros amigos 
celestiales, los santos, seamos constantes, atentos, espiri-
tualmente consciente, sacrificados, sabios, misericordio-
sos y humildes. 
 
Bendiciones peregrinos de Nuestra Señora de Guadalupe, 
en nuestro peregrinar a nuestro destino final, el Cielo.  
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscri-
birte y recibir nuestro boletín semanal en tu correo 

electrónico. 

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

Dൾൿංൾඇൽൾ ඍඎ Fൾ Cൺඍඬඅංർൺ 
Si estás interesado en conocer y defender tu fe católica. Saulo de Tarso Familias te invita a una serie de clases sobre de-
fensa de la fe, comenzando el Sábado 13 de Julio a las 5:30 pm en los salones Arcángeles. También los niños son bien-
venidos a Saulo Kids a aprender de acuerdo a sus edades con actividades divertidas. Para más información llamar a San-
dra (661)633-4476.  

Pංඅ඀උංආൺ඀ൾ ඍඈ  
Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ  

Fr. Gustavo López, OSJ is leading a 7-day 
pilgrimage (October 10-16) to the basilica of 
Our Lady of Guadalupe in Mexico City, in-
cluding visits to the Rosary Chapel in the 
Church of Santo Domingo, Puebla and the 
shrines of Our Lady of Ocotlán and Saint Mi-
chael the Archangel in Tlaxcala.  $2,490 for 
double occupancy. For more information, 
please call Anastasis Tours at (661)484-3938 
or Fr. Gustavo at (661) 323-3148.  

Pൾඋൾ඀උංඇൺർංඬඇ ൺ  
Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ  

El Padre Gustavo López, OSJ encabeza una 
peregrinación de 7 días (del 10 al 16 de octu-
bre) a la basílica de Nuestra Señora de Guada-
lupe en la Ciudad de México, que incluye visi-
tas a la Capilla del Rosario en la Iglesia de 
Santo Domingo, Puebla y los santuarios de 
Nuestra Señora de Ocotlán y San Miguel Ar-
cángel en Tlaxcala. $2,490 en ocupación do-
ble. Para obtener más información, llame a 
Anastasis Tours al (661) 484-3938 o al Padre 
Gustavo al (661) 323-3148.  

Gospel Mk 6:7-13 
 

Jesus summoned the Twelve and began 
to send them out two by two and gave 
them authority over unclean spirits.  
He instructed them to take nothing for 
the journey but a walking stick—no 
food, no sack, no money in their belts.  
They were, however, to wear sandals 
but not a second tunic. He said to them,  
“Wherever you enter a house, stay there 
until you leave.  
Whatever place does not welcome you 
or listen to you, leave there and shake 
the  dust off your feet in testimony 
against them.”  
So they went off and preached repent-
ance.  
The Twelve drove out many demons, 
and they anointed with oil many who 
were sick and cured them. 
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾ඀ංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾ඀ංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

Rൾ඀ංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

Rൾ඀ටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽං඀ඈ QR 

Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ Sർඁඈඈඅ   
Our Lady of Guadalupe School announces open enroll-
ment for students Pre-K to 8th.   
Our school: 
 
· Imparts a strong Catholic identity 
· Is staffed by religious Sisters Servants of the Blessed 

Sacrament   
· Has small class sizes 
· Provides academic challenge and extracurricular ac-

tivities 
 
Give your child the opportunity to receive Catholic edu-
cation.  Please call the school office at 323-6059 for reg-
istration information, Monday-Friday 8:00 am to 3:00 pm  

Eඌർඎൾඅൺ Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ   
La escuela de Nuestra Señora de Guadalupe anuncia ins-
cripción abierta para estudiantes de Pre-K a 8º grado. 
Nuestra escuela: 
 
· Imparte una solida identidad católica 
· Ofrece colegiatura asequible 
·  Está a cargo de las religiosas Hermanas Siervas de 

Jesús Sacramentado 
· Tiene clases con grupos pequeños 
· Proporciona reto académico y actividades extracurri-

culares 
 
Dé a su hijo/a la oportunidad de recibir una educación 
católica. Favor de llamar a la oficina de la escuela para 
más información al 323-6059 de lunes a viernes entre 
8:00am y 3:00pm 

Tൾൺർඁൾඋ Pඈඌංඍංඈඇඌ Oඉൾඇ ൿඈඋ  
2024-2025 Sർඁඈඈඅ Yൾൺඋ   

Our Lady of Guadalupe School has teaching positions available for the 2024-2025 School Year. Applications are to be 
submitted to the Our Lady of Guadalupe School office located at 609 East California Avenue. For further information 
please call the school office at (661) 323-6059. 
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Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction

Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial

• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions

• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 

perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

California

CatholicMatch.com/CA

Julianne Finch
Financial Advisor

3100 19th St Suite 150

Bakersfield, CA 93301
661-404-4242

 

 

 
 

 

edwardjones.com | Member SIPC

Compare our CD Rates | Bank-issued, FDIC-insured

*Annual Percentage Yield (APY) effective 01/25/24. CDs offered by Edward Jones are bank-
issued and FDIC-insured up to $250,000 (principal and interest accrued but not yet paid) per 
depositor, per insured depository institution, for each account ownership category. Please 
visit www.fdic.gov or contact your financial advisor for additional information. Subject to 
availability and price change. CD values are subject to interest rate risk such that when 
interest rates rise, the prices of CDs can decrease. If CDs are sold prior to maturity, the 
investor can lose principal value. FDIC insurance does not cover losses in market value. Early 
withdrawal may not be permitted. Yields quoted are net of all commissions. CDs require 
the distribution of interest and do not allow interest to compound. CDs offered through 
Edward Jones are issued by banks and thrifts nationwide. All CDs sold by Edward Jones are 
registered with the Depository Trust Corp. (DTC).

Juan Mendoza Sales Consultant

Mercedes-Benz of Bakersfield
5600 Gasoline Alley Drive • Bakersfield, CA 93313

Cell (661) 900-2779 | jmendoza@sangera
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider
need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686
for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver
Attorney

(661) 412-7729
Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakersfield, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education
2800 Loma Linda Dr.
Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

(661) 327-2600

E-Z Finacing | Financiamiento Disponible Para Todos

Todos Califican

No Credit Needed | No Se Necesita Credito

Locally Owned

FREE DELIVERY

MUST PRESENT COUPON

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kaius Lutyens

 
klutyens@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2086


